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RD Třebonice, parc.č. 109/29




B.1 POPIS ÚZEMÍ STAVBY
a) charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území a nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, dosavadní využití a zastavěnost území
Projektem řešený pozemek p.č. 109/29 v k.ú. Třebonice se nachází v hlavním městě Praha. 
Okolní zástavbu tvoří zahrady rodinné domy, doplňkové stavby k rodinnému bydlení, hospodářská stavení a v širším okolí také objekty občanské vybavenosti. Na sousedním pozemku na jižní hranice protéká Dalejský potok.

Pozemek je přístupný z přilehlé komunikace na severní hranici, tato komunikace (parcela) je neveřejná a je spoluvlastněná stavebníkem panem Něstěrovem. 

Dotčený pozemek č. 109/29 je dle KN v současnosti zahrada. Na pozemku v současné době není umístěna žádná stavba.
Projekt je v souladu s kontextem okolí – solitérní rodinné domy se zahradou.

Projektová dokumentace je řešena v souladu se stavebním zákonem č. 183/2006 Sb. ve znění pozdějších předpisů a s nařízením č. 10/2016 (pražské stavební předpisy) zejména v těchto bodech:

Umísťování staveb – Při umisťování staveb musí být přihlédnuto k charakteru území, zejména ke vztahu zástavby k veřejným prostranstvím, půdorysným rozměrům okolních staveb a jejich výšce.

Prostor mezi uliční a stavební čarou se zpravidla zahradně upravuje nebo využívá pro činnosti
související s navazujícím veřejným prostranstvím, a to v souladu s jeho charakterem – v lokalitě není stavební čára.

Stavba musí být umístěna tak, aby měla dostatečný odstup od oken obytných místností
stávajících okolních budov. Splnění požadavku se prokazuje splněním odstupového úhlu
podle bodu 2 přílohy č. 1 k tomuto nařízení pro okna obytných místností stávajících okolních
budov – odstup fasády od fasády nejbližšího stávajícího RD na sousední parcele je cca 32 m. Není tedy třeba prokazovat odstupový úhel. 

Odstup od hranice pozemku a pravidla pro umisťování staveb při hranici pozemku se uplatní
výhradně při umisťování staveb při hranici se sousedními zastavěnými pozemky a pozemky
určenými k zastavění. Na hranici s veřejným prostranstvím a vodními plochami se tyto
neuplatní.
Je dodržen minimální odstup od hranice 3,0 m.

Nestanoví-li územní nebo regulační plán v souladu s § 83 odst. 2 jinak, musí být odstup stavby
od hranice sousedního pozemku minimálně 3 m – odstup navrhovaného RD od hranic pozemku je dodržen.


b) údaje o souladu stavby s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování, včetně informace o vydané územně plánovací dokumentaci
Navrhované řešení je v souladu s územním plánem – jedná se o novostavbu objektu pro rodinné bydlení v území SV – všeobecně smíšené.
Zastavěnost 13,8%.
Zpevněné plochy  8,2 %.
Podlažnost  1.PP + 1NP + 2NP

Dokumentace splňuje požadavky stanovené nařízením č. 10/2016 (pražské stavební předpisy).

Základní zásady a požadavky
§ 39
Stavba je navržena a provedena tak, aby byla při respektování hospodárnosti vhodná
pro určené využití a aby současně splnila základní požadavky, kterými jsou:
a) mechanická odolnost a stabilita – viz statický posudek
b) požární bezpečnost – viz přiložené PBŘS
c) hygiena, ochrana zdraví a životního prostředí,
d) ochrana proti hluku – byla provedena hluková studie
e) bezpečnost a přístupnost při užívání,
f) úspora energie a tepelná ochrana – viz přiložený PENB
§ 44
Výšky a plochy místností
(1) Světlá výška obytných místností musí být nejméně 2,6 m. Minimální světlou výšku obytné
místnosti lze snížit na 2,4 m, pokud je součástí bytu alespoň jedna obytná místnost o výšce
min. 2,6 m a ploše větší než 16 m2 –je splněno
 (3) Při změnách staveb musí být v podkrovních podlažích světlá výška všech pobytových
a obytných místností nejméně 2,3 m. – podkroví není navrženo
(4) V obytných a pobytových místnostech se šikmým stropem musí být nejmenší světlá výška
dosažena alespoň nad polovinou podlahové plochy místnosti. - není navrženo
(5) Pokud tvoří byt jedna obytná místnost, musí mít podlahovou plochu nejméně 16 m2. – netýká se stavby
(6) Do podlahových ploch místností se nezapočítává plocha se světlou výškou menší než 1,2 m.

§ 45
Proslunění, denní a umělé osvětlení
(1) U bytů a pobytových místností, které to svým umístěním, charakterem a způsobem využití
vyžadují, musí být dodrženy požadavky na proslunění stanovené podle odstavce 2. Pokud
charakter stávající zástavby neumožňuje zabezpečit požadavky na proslunění, musí být
při navrhování bytů prosluněno minimálně 80 % navrhovaných bytů. je prosluněno 100% bytů
(2) Byt je prosluněn, je-li součet podlahových ploch jeho prosluněných obytných místností roven
nejméně jedné třetině součtu podlahových ploch všech jeho obytných místností. Při posuzování
proslunění se vychází z normy uvedené v § 84. - je splněno
(3) V navrhovaných obytných místnostech a v jednotkách dlouhodobého ubytování musí být
splněna úroveň denního osvětlení podle normy uvedené v § 84. - je splněno
(4) V obytných místnostech a jednotkách dlouhodobého ubytování navrhovanou stavbou
ovlivněných musí být splněna:
a) úroveň denního osvětlení podle normy uvedené v § 84, nebo
b) činitel denní osvětlenosti roviny zasklení okna podle normy uvedené v § 84. - je splněno
(5) Ve stávající zástavbě ovlivněné nově umisťovanou stavbou v proluce nebo změnou stavby
v proluce v uliční frontě musí být v obytných místnostech a jednotkách dlouhodobého
ubytování splněna úroveň denního osvětlení nebo činitel denní osvětlenosti roviny zasklení
okna odpovídající stavu stínění, které by nastalo při úplném souvislém zastavění (výškou
a hloubkou zastavění odpovídající okolní zástavbě). – netýká se stavby
(6) Všechny pobytové místnosti navrhované i pobytové místnosti ve stavbách navrhovanou
stavbou ovlivněných musí mít podle svého druhu a potřeby zajištěno denní osvětlení stanovené
právním předpisem, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci20), právním
předpisem, kterým se stanoví hygienické požadavky na prostory a provoz zařízení
a provozoven pro výchovu a vzdělávání dětí a mladistvých21), a musí splňovat hodnoty denního
osvětlení určené podle normy uvedené v § 84. – netýká se stavby
(7) Součet ploch okenních otvorů, kterými se osvětlují obytné místnosti a jednotky dlouhodobého
ubytování denním světlem, nesmí být menší než 1/10 podlahové plochy místnosti. Plocha
okenních otvorů se stanovuje ze skladebných rozměrů oken. - je splněno
(8) V budovách s obytnými místnostmi musí být splněny hodnoty umělého osvětlení podle normy
uvedené v § 84. - je splněno

§ 46
Větrání a vytápění
(1) Obytné a pobytové místnosti musí mít zajištěno dostatečné přirozené nebo nucené větrání
za splnění hodnot uvedených v bodě 4 přílohy č. 1 k tomuto nařízení a musí být dostatečně
vytápěny s možností regulace teploty. - je splněno
(2) Pobytové místnosti, vyjma místností ve stavbách pro rodinnou rekreaci a ubytovacích jednotek,
musí být větrány tak, aby byla dodržena hodnota maximální přípustné koncentrace oxidu
uhličitého 1 500 ppm při pobytu osob. - je splněno
(3) Záchody, prostory pro osobní hygienu a prostory pro vaření musí být účinně odvětrány
v souladu s hodnotami uvedenými v bodě 4 přílohy č. 1 k tomuto nařízení a musí být vytápěny
s možností regulace přívodu tepla. Spíže a komory na uskladnění potravin musí být účinně
odvětrány. - je splněno
(4) Vnitřní společné prostory a vnitřní komunikační prostory budovy musí být odvětrány. - je splněno
(5) Byty a další místnosti obytných budov a pokoje ubytovacích jednotek nesmí být větrány
do společných prostor a prostor komunikačních. - je splněno
(6) Přirozené větrání příslušenství bytu je přípustné i ze světlíkových a větracích šachet, mají-li
půdorys nejméně 5 m2 a délku kratší strany nejméně 1,5 m. Jejich dno musí být přístupné – netýká se stavby
 (7) Do světlíkové nebo větrací šachty lze zaústit pouze větrání místností stejného charakteru v celé
výšce šachty, šachtou nesmí být odváděny spaliny od spotřebičů paliv. Pouze v odůvodněných
případech, při zachování funkce světlíkové nebo větrací šachty, v nich může být umístěn komín
odpovídající požadavkům § 47. – netýká se stavby
(8) Vzduchotechnická zařízení musí být navržena pro místnosti bez možnosti přirozeného větrání,
resp. pro místnosti, jejichž větrání je požadováno hygienickými, protipožárními
nebo bezpečnostními předpisy, nebo kde požadavek na větrání vychází z požadavků
technologie. Jejich provoz musí být bezpečný, hospodárný, nesmí ohrožovat životní prostředí
a zdraví osob nebo zvířat. Vzduchotechnická zařízení musí umožnit požadované pravidelné
čištění a údržbu. Při podtlakovém větrání musí být zajištěn dostatečný přívod vzduchu. – netýká se stavby
(9) Nastává-li při dopravě vzduchu s vysokým obsahem vodních par nebezpečí kondenzace, musí
být vzduchovod vodotěsný, provedený ve spádu a opatřený odvodněním. – netýká se stavby
(10)Vzduchotechnická zařízení v provozech s vysokou intenzitou výměny vzduchu musí mít
zajištěno zpětné získávání tepla z odváděného vzduchu zařízením s ověřenou dostatečnou
účinností, pokud se neprokáže například energetickým auditem, že takové řešení není v daných
podmínkách vhodné. – netýká se stavby
(11)Do místnosti, ve které se nachází spalovací zařízení, otevřený spotřebič nebo spotřebič paliv,
musí být přiváděno dostatečné množství spalovacího vzduchu. U spotřebičů paliv musí být
množství spalovacího vzduchu rovno minimálně průtoku spalovacího vzduchu pro jmenovitý
[bookmark: _GoBack]výkon a typ spotřebiče. – bez krbu
(12)Při dodávce tepla z vnějšího zdroje musí být na výstupu z něho osazen hlavní uzávěr topného
média. – netýká se stavby


c) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území
V době zpracování projektové dokumentace nebyly známy žádné výjimky ani úlevová opatření.

d) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů
Podmínky závazných stanovisek nejsou v době zpracování dokumentace známy a budou zohledněny v dodatku projektové dokumentace po jejich získání v případě, že by vyvolaly oproti původní dokumentace změny.

e) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů (geologický průzkum,
hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.)
Na stavebním pozemku bylo provedeno měření půdního radonu. Výsledkem je stanovení radonového indexu se středním radonovým rizikem. Vzhledem k tomu bude jako izolace proti půdnímu radonu použita izolace proti zemní vlhkosti s hliníkovou vložkou, který vyhovuje požadavku na toto radonové riziko. Zároveň je navrženo odvětrání základů, což v kombinaci s navrženou hydroizolací vyhoví i na vysoký radonový index.
 Hladina podzemní vody nebyla zasažena při předpokládané základové spáře. Zkouška pevnosti podloží bude provedena až při realizaci stavby, a to již před založením objektu – předpokládá se dostatečná únosnost podloží. Jiné průzkumy a měření, mimo průzkumu vizuálního, nebyly prováděny. 
Byl proveden hydrogeologický posudek s výsledkem, že není možné zasakování dešťových vod. Řešení retence a likvidace dešťových vod je navrženo v rámci samostatné přílohy dokumentace.

f) ochrana území podle jiných právních předpisů
Dotčené území je v současnosti zahrada - zemědělský půdní fond.
Území není nijak zvláštně chráněno, nejedná se o poddolované ani záplavové území.

g) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území, apod.
Pozemek se nenachází v poddolovaném území. V území nehrozí riziko zatopení.

h) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové
poměry v území
Stavba nemá negativní vliv na své okolí, ani na odtokové poměry v okolí.
i) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin
Nedojde ke kácení dřevin ani k asanacím.

j) požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa
Bude zabráno 237,0 m2 ZPF za účelem rodinného bydlení (zastavěná plocha + zpevněné plochy).

k) územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu),možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě
Napojení na infrastrukturu je následující:

Na sever od předmětného pozemku při hranici s hlavní veřejnou příjezdovou komunikací se nachází PRIS pilíře nízkého napětí (hranice mezi parcelami č. 309/1 a 109/1). Z něj je pak uvažováno s napojením objektu na nízké napětí. Projekt připojení na elektřinu neřeší, elektrokiosek je stávající.

Vodovodní přípojka bude provedena ze stávajícího vodovodního řadu, který je veden v parcele č. 109/1. 
Projekt přípojky tvoří vlastní přílohu dokumentace.

Splaškové vody budou svedeny do domovní ČOV na pozemku stavebníka, přečištěná voda bude následně přes novou revizní šachtu odvedena do Dalejského potoka na parcele č. 165/33
Projekt ČOV tvoří vlastní přílohy dokumentace.

Stavební pozemek je napojen zpevněným sjezdem na přilehlou přístupovou soukromou komunikaci (pozemek č. 109/1), stavebník je spolumajitelem tohoto pozemku, vjezd bude rozšířen.
Projekt rozšíření vjezdu tvoří vlastní přílohu dokumentace.

Dešťové vody budou zadržovány na vlastním pozemku pomocí retenční nádrže a redukovaně vypouštěny do veřejné dešťové kanalizace (jedná se o veřejné potrubí, které je vyústěno do nedalekého místního potoka). 
Řešení retence a likvidace dešťových vod tvoří vlastní přílohu dokumentace a je zpracováno na základě provedeného HGP.

Přístup ke stavbě a do úrovně 1.PP bude bezbarierový.

l) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice
V době zpracování dokumentace nejsou známé žádné podmiňující, vyvolané ani související investice (kromě realizace přípojek, jímky na odpadní vodu a retenční nádrže na dešť. vodu).

m) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba umísťuje a provádí
parc.č. 109/29 k.ú. Třebonice

n)  seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo
projekt nenavrhuje žádné nové ochranné ani bezpečnostní pásmo


B.2 CELKOVÝ POPIS STAVBY

B.2.1 ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA STAVBY A JEJÍHO UŽÍVÁNÍ 

a) nová stavba nebo změna dokončené stavby; u změny stavby údaje o jejich současném stavu, závěry stavebně technického, případně stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných konstrukcí
jedná se o novou stavbu

b) účel užívání stavby
Stavba je určena k rodinnému bydlení.

c) trvalá nebo dočasná stavba
Jedná se o trvalou stavbu.

d)  informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby
Nebyla vydána rozhodnutí ani povolena výjimka z technických požadavků na stavby.
Dokumentace splňuje požadavky stanovené zákonem číslo 225/2017 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (nový stavební zákon).
Stavba domu není určena k užívání osobami s omezenou schopností pohybu a
orientace a není navržena jako bezbariérová, což je v souladu s §2 vyhlášky 398/2009 Sb. ve znění pozdějších předpisů, která stanoví obecně technické požadavky zabezpečující užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu. Úroveň 1.PP je přístupná bezbariérově.
Stavba je navržena v souladu s Pražskými stavebními předpisy.

e) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů
Podmínky závazných stanovisek nejsou v době zpracování dokumentace známy a budou zohledněny v dodatku projektové dokumentace po jejich získání v případě, že by vyvolaly oproti původní dokumentace změny.


f) ochrana stavby podle jiných právních předpisů
Stavba rodinného domu nebude mít žádnou ochranu podle jiných právních předpisů.

g) navrhované parametry stavby 

Objekt rodinného domu, 3 bytové jednotky:

Celá stavba:
Zastavěná plocha: 		148,65 m2  
Obestavěný prostor: 		cca 1650 m3 
Užitná plocha: 			344,49 m2 
Počet bytů (jednotek) : 		3 bytové 	
Počet uživatelů: 			celkem 9-12
Sklon střechy: 			25°
Výška hřebene od UT: 		cca 12,6 m od průměrné nivelety

Součástí domu je parkování pro 6 vozů. Viz výpočet parkování dle PSP dále v technické zprávě.


h) základní bilance stavby (potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření
s dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída
energetické náročnosti budov apod.)

Napojovací místa a dimenze jsou patrné z výkresové přílohy C 04 koordinační situační výkres.

Bilance potřeby vody:
max 12 osob: 					96 l/os/den = 1152 l/den
Maximální denní potřeba vody: 			Qmax = 1152 x 1,5 = 1,728 m3/den
Maximální hodinová spotřeba vody: 		0,04 l/sec
Roční potřeba vody maximálně: 		Qrok = 420  m3/rok 

Bilance potřeby TUV:
max 12 osob: 					65 l/os/den = 780 l/den
Potřeba tepla pro přípravu TUV: 			12 x 4,9 kWh/os/den = 58,8 kWh/den

Bilance splaškových odpadních vod
Denní max: 					1728 l/den
Roční max: 					420 m3/rok

Energetická náročnost:
PENB tvoří samostatnou přílohu dokumentace.

Odpad:
z domácnosti – komunální a tříděný

Hospodaření s dešťovou vodou je patrné včetně výpočtu z výkresové přílohy C 02 Celkový situační výkres.


i) základní předpoklady výstavby (časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy)
Jedná se o stavbu menšího rozsahu, výstavba objektu bude probíhat v jednom časovém úseku bez přerušení.
j) orientační náklady stavby
Předpokládané náklady na realizaci stavby jsou dle obestavěného prostoru a cenových ukazatelů ve stavebnictví pro rok 2018 cca 10,5 mil Kč pro stavbu řešenou generálním dodavatelem.


B.2.2 CELKOVÉ URBANISTICKÉ A ARCHITEKTONICKÉ ŘEŠENÍ

a) urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení
Navržené řešení vychází ze stávajících urbanistických vazeb (přístupů a návazností), orientace ke světovým stranám a požadavků stavebníka. 


b) architektonické řešení, kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení
Návrh vychází ze zadání a požadavků investora a možností pozemku.
Je navržen částečně zapuštěný dům o dvou nadzemních a jednom podzemním podlaží, s valbovou střechou.
  

Dispoziční řešení:
Dům je částečně zasazen do terénu, parkování je umožněno na vlastním pozemku u severní fasády. Vstupní podlaží je 1.PP a od parkování je přístupné pomocí  rampy.

V každém podlaží se nachází 1 bytová jednotka o dispozici 4+kk.



Design:
Architektonický výraz vychází preferencí stavebníka a účelu stavby pro 3 bytové jednotky s valbovou střechou. Dům je navržen v jednoduchém vesnickém rázu, s přírodními odstíny.
Střecha má sklon 25° a je přikryta tmavě hnědými taškami. 
Spodní podlaží je částečně řešeno v tmavě hnědé soklové omítce.
Nadzemní podlaží jsou řešena velmi světlou omítkou (slonová kost).

Materiálové řešení je blíže specifikováno dále v technické zprávě. 


B.2.3 CELKOVÉ PROVOZNÍ ŘEŠENÍ, TECHNOLOGIE VÝROBY
Jedná se o projekt stavby domu rodinné bydlení. Provozní řešení a technologie výroby není součástí projektové dokumentace.
Bez technologie výroby.


B.2.4 BEZBARIÉROVÉ UŽÍVÁNÍ STAVBY
Zásady řešení přístupnosti a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace včetně údajů o podmínkách pro výkon práce osob se zdravotním postižením.
Stavba domu není určena k užívání osobami s omezenou schopností pohybu a
orientace a není navržena jako bezbariérová, což je v souladu s §2 vyhlášky 398/2009 Sb. ve znění pozdějších předpisů, která stanoví obecně technické požadavky zabezpečující užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu.
Úroveň 1.PP je přístupná bezbariérově.


B.2.5 BEZPEČNOST PŘI UŽÍVÁNÍ STAVBY
Stavba bude provedena z certifikovaných materiálů a výrobků.


B.2.6 ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA OBJEKTŮ

a) stavební řešení
Stavba je řešena jako zděná stavba ze zdícího systému Heluz. Obvodové stěny jsou dodatečně zatepleny fasádním polystyrenem o tl. 150 mm.
Základy jsou betonové a jedná se o kombinaci základových pasů a vyztužené základové desky. 
Nosná konstrukce střechy je tvořena z dřevěných sbíjených vazníků.
Vnitřní nosné stěny jsou zděné v systému Heluz. Vnitřní nenosné příčky jsou vyzděny z Ytongu.
b) konstrukční a materiálové řešení

Zemní práce
Před zahájením zemních prací se objekt vytyčí lavičkami. Také se zřetelně označí výškový bod, od kterého se určují všechny příslušné výšky.
Vlastní zemní práce budou zahájeny skrývkou ornice, která bude uložena na vhodném místě stavební parcely a po dokončení stavby bude využita k finální terénní úpravě pozemku. Následně budou provedeny výkopy pro podsklepení, základové pasy a domovní rozvody inženýrských sítí. 
Výkop posledních 100 mm pro základové pasy bude proveden ručně, těsně před započetím betonáže základových konstrukcí, aby nedošlo k promáčení základové spáry. Výkopy pro domovní rozvod inženýrských sítí musí být vyspádovány směrem od objektu, aby nepřiváděly vodu do zeminy pod objektem.
V průběhu výkopových prací bude třeba základovou spáru vždy důsledně chránit proti mechanickému poškození a před nepříznivými klimatickými vlivy.

Základové pasy
Do základových pasů do zemní rýhy je určen prostý beton C 12/15 X0. tyto pasy jsou vysoké 0,4 m. Po jejich vytvrdnutí budou vyzděny krčky ze ztraceného bednění o výšce 0,5 m, krčky budou zmonolitněny betonem C 16/20 XC1. Mezi pasy bude proveden štěrková podsyp z kameniva frakce 0/64 v tl. 150 mm. Zhutněný podsyp bude uzavřen cementovou mazaninou o min tl. 30 mm, která vyrovná povrch mezi pasy.

Základová deska
Deska se vybetonuje na vyzrálé uzavírací mazanině. Před betonáží desky budou po celém půdorysu položeny KARI sítě 8 mm s oky 15x15 cm v délkách z pasu na pas. Nastavování KARI sítí bude provedeno jejich vzájemným překrytím v délce minimálně 0,5 m a vzájemným svázáním. Výztuž ve směru pas - pas bude na spodní straně desky. Výztuž se podloží distančními podložkami tak, aby pod spodní výztuží bylo v celé ploše krytí betonem 3 cm. Před betonáží desky provede oprávněná osoba kontrolu podkladu a uložení armatury. Deska je navržena z betonu C 20/25 XC2 v tloušťce 16 cm. Před zabetonováním provede oprávněná osoba kontrolu výztuže.

Hydroizolace a izolace proti radonu
Po vyzrání základové desky se tento podklad penetruje, položí se izolace ze svařitelných asfaltových pásů Bitalbit S, které se celoplošně nataví. Pásy Bitalbit S plní funkci hydroizolační i ochrannou proti pronikání radonu. Svařený vzájemný přesah pásu musí být minimálně 100 mm. Asfaltové pásy musí být vytaženy podél obvodových stěn minimálně 300 mm nad upravený terén.

Podloží pod základovou deskou bude odvětráno pomocí drenážního potrubí DN125.

Navržená hydroizolace v kombinaci s navrženým odvětráním základu pomocí drenážního potrubí bezpečně ochrání i před vysokým radonovým rizikem. Bylo zjištěno střední riziko.
Úpravy povrchů
Všechny vnitřní stěny jsou opatřeny vnitřní sádrovou omítkou a nabíleny. Příčky z Ytongu jsou opatřeny lepidlem na porobeton armovaným plastovou sítí, opatřeny keraštukem a nabíleny. 
SDK podhledy jsou rovněž nabíleny. Keramické obklady a dlažby v interiéru jsou lepeny na penetrovaný a rovně provedený podklad.

Zámečnické a osazované konstrukce
Jedná se o zábradlí vnitřního schodiště.
Zabradlí bude dodáno zámečnickou dílnou dle objednávky investora. Výška madla nad schodištěm musím být min 0,9 m.

Klempířské konstrukce
Klempířské prvky střechy budou zhotoveny z pozinku. Svody budou osazeny lapači střešních splavenin.


Truhlářské konstrukce
 Součástí projektu nejsou žádné truhlářské konstrukce



Konečné terénní úpravy
Upravený terén reflektuje původní terén, pozemek je mírný jižní svah. Upravený terén je srovnán na 2 základní úrovně:
1) Parkovací plocha (-2,500 až -2,000) u severní fasády
2) Zahrada okolo domu (-3,250) u jižní a východní fasády
3) Zahrada na západní fasádě plynule propojuje rozdílné výšky


Parkovací plocha a přístup do domu jsou opatřeny betonovou zámkovou dlažbou Best – viz zpevněné plochy.

Zpevněné plochy
Jedná se o parkovací plochu a o plochu chodníčku do domu.

Chodníček a parkovací plocha bude vytvořena zámkovou dlažbou Best do pískového lože. Kraje dlažby budou opatřeny betonovými palisádami Best, odvodnění povrchově na vlastním pozemku.
Výškový rozdíl mezi parkovací plochou a přístupovým chodníkem bude řešen betonovou zídkou (ztraceným bedněním) a bude aplikována soklová omítka. Zídka musí být od samotného domu dilatována.
Skladba parkovacích a zpevněných ploch:
· zámková betonová dlažba
· pískové lože tl. 100 mm
· zhutněná zemina tl. min 150 mm
· rostlý terén


Barevné řešení
Stavba má dominantní velmi světlou omítku (slonová kost), sokl a částečně úroveň 1.PP je řešena tmavě hnědou soklovou omítkou.
Rámy oken jsou plastové a jsou bílé, okapový systém je tmavě hnědý poplastovaný plech.

Komín
Bez komínu


Skladby charakteristických konstrukcí – jsou uvedeny na výkresech řezů.

c) mechanická odolnost a stabilita
Stavba je navržena tak, aby zatížení na ní působící v průběhu výstavby a užívání nemělo za následek:
zřícení stavby nebo její části, větší stupeň nepřípustného přetvoření, poškození jiných částí stavby nebo technických zařízení nebo instalovaného vybavení v důsledku většího přetvoření nosné konstrukce, poškození v případě, kdy je rozsah neúměrný původní příčině.
Hlavní nosné konstrukce jsou v systému Heluz a respektují výrobcem doporučené rozpony a dimenze.

Statický výpočet tvoří samostatnou přílohu dokumentace.



B.2.7 ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA TECHNICKÝCH A TECHNOLOGICKÝCH ZAŘÍZENÍ

a) technické řešení
Objekt bude vytápěn pomocí elektrického podlahového poloakumulačního topení.
TUV bude ohřívána v elektrickým přímotopných zásobnících.





b) výčet technických a technologických zařízení

V každé jednotce bude osazen elektrický přímotopný zásobník TUV Dražice OKCE 160, elektrické podlahové topení Ecofloor.


Na pozemku bude umístěna domovní ČOV pro celý objekt.


Technická zařízení jsou předmětem jednotlivých profesí, které tvoří samostatné přílohy dokumentace a kde jsou blíže specifikována.


B.2.8 ZÁSADY POŽÁRNĚ BEZPEČNOSTNÍHO ŘEŠENÍ
Uvedeno v samostatné části Požárně bezpečnostní řešení stavby.


B.2.9 ÚSPORA ENERGIE A TEPELNÁ OCHRANA
PENB tvoří samostatnou přílohu dokumentace, ve které je tepelná ochrana a úspora energie řešena.
Objekt je tepelně izolován a splňuje požadované hodnoty pro jednotlivé konstrukce.


B.2.10 HYGIENICKÉ POŽADAVKY NA STAVBY, POŽADAVKY NA PRACOVNÍ A KOMUNÁLNÍ PROSTŘEDÍ.
Zásady řešení parametrů stavby (větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou,
odpadů apod.), a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí (vibrace, hluk,
prašnost apod.)

Projektová dokumentace je řešena v souladu se stavebním zákonem č. 183/2006 Sb. ve znění pozdějších předpisů a s nařízením č. 10/2016 (pražské stavební předpisy) zejména v těchto bodech:

Umísťování staveb – Při umisťování staveb musí být přihlédnuto k charakteru území, zejména ke vztahu zástavby k veřejným prostranstvím, půdorysným rozměrům okolních staveb a jejich výšce.

Prostor mezi uliční a stavební čarou se zpravidla zahradně upravuje nebo využívá pro činnosti
související s navazujícím veřejným prostranstvím, a to v souladu s jeho charakterem – je navrženo parkování vozidel rezidentů a návštěvníků.

Stavba musí být umístěna tak, aby měla dostatečný odstup od oken obytných místností
stávajících okolních budov. Splnění požadavku se prokazuje splněním odstupového úhlu
podle bodu 2 přílohy č. 1 k tomuto nařízení pro okna obytných místností stávajících okolních
budov:
a) sousední objekt se nachází ve vzdálenosti cca 15 m - objekt není k bydlení
b) nejbližší sousední RD se nachází ve vzdálenosti cca 32 m

Není třeba prokazovat splnění odstupového úhlu.

Nestanoví-li územní nebo regulační plán v souladu s § 83 odst. 2 jinak, musí být odstup stavby
od hranice sousedního pozemku minimálně 3 m – navrhovaná stavba respektuje.

Oslunění a osvětlení
Vzdálenosti jednotlivých objektů v lokalitě musí být taková, aby nedošlo ke zhoršení podmínek denního osvětlení nebo oslunění. Obytné místnosti splňují podmínku o minimální prosluněné ploše obytných místností.
Osvětlení vnitřního prostoru stavby je řešeno umělým osvětlením.


Mikroklima, větrání, chlazení
Místnosti v objektu budou odvětrány přirozeným způsobem okny.
Nucené chlazení není navrženo, vnitřní teplota bude regulována stínícími prvky (vnitřní žaluzie).


Vytápění 
Podrobně řešeno je uvedeno v samostatné příloze projektu D 1.4.  Princip:

V každé jednotce bude elektrické podlahové topení Ecofloor.


Elektrická energie
Podrobné řešení je uvedeno v samostatné příloze projektu.

Princip:
Připojení domu na stávající elektrokiosek. Pod schody je umístěn hlavní domovní rozvaděč, v bytových jednotkách jsou umístěny podružné bytové rozvaděče.
 
Vnitřní rozvody jsou navrženy z kabelů CYKY v příslušných dimenzích.
Dimenze eletrokabelů pro světla je 3x1,5 mm2 a pro zásuvky je 3x2,5 mm2.

Zásobování vodou
Zásobování objektu vodou bude provedeno z nově navržené přípojky vody.
Vnitřní vodovod je řešen v rámci vlastní přílohy dokumentace.

Splaškové vody
Splaškové vody budou svedeny do domovní ČOV na pozemku stavebníka, přečištěná voda bude následně přes novou revizní šachtu odvedena do Dalejského potoka na parcele č. 165/33.
Projekt DČOV tvoří vlastní přílohu dokumentace.


Dešťové vody
Hospodaření s dešti je řešeno následujícím způsobem:
Dešťová voda je ze střech jímána v nové retenční nádrži a využívána k zalévání rozlehlé zahrady.
V nádrži musí být do max 72h uvolněn objem min 7,4 m3.
Tento objem je zajištěn redukovaným odtokem do veřejné dešť. kanalizace přes nově navrženou přípojku.
Projekt přípojky tvoří vlastní přílohu dokumentace.

Odpady
Nádoba na komunální a tříděný odpad se předpokládá na pozemku investora u vstupu.

Vliv stavby na okolí
Stavba neprodukuje zplodiny do ovzduší, neznečišťuje vodu, nevytváří svým užíváním hluk, nekontaminuje půdy a nevytváří odpady.
Objekt nemá negativní vliv na okolí – ovzduší, vodu, odpady, hluk a půdu. Jedná se o stavbu RD.



B.2.11 ZÁSADY OCHRANY STAVBY PŘED NEGATIVNÍMI ÚČINKY VNĚJŠÍHO PROSTŘEDÍ

a) ochrana před pronikáním radonu z podloží	
Ochrana před pronikáním radonu z podloží je postačující i pro vysoký radonový index, měřením na pozemku byl zjištěn střední index.  
Podle ČSN 73 0601 Ochrana staveb proti radonu z podloží vyžaduje realizace stavby objektu v případě zjištěného středního radonového indexu ochranná opatření stavebního objektu. Za dostatečné protiradonové opatření se dle normy považuje provedení kontaktních konstrukcí pomocí celistvé protiradonové izolace s plynotěsně provedenými prostupy.

Za dostatečnou ochranu proti pronikání radonu i o vysokém radonovém riziku se považuje navržená hydroizolace v kombinaci s odvětráváním základů pomocí drenážního potrubí DN125.

b) ochrana před bludnými proudy
Pasivní ochrana je zajištěna navrženou hydroizolací.

c) ochrana před technickou seizmicitou
Stavba není navržena pro lokality s technickou seizmicitou.

d) ochrana před hlukem
Byla provedena hluková studie se závěrem:

Hodnota hygienického limitu v ekvivalentní hladině akustického tlaku A podle Nařízení
vlády č. 217/2016 Sb., kterým se mění NV č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před
nepříznivými účinky hluku a vibrací je LAeq16h= 60 dB (A) v denní době a LAeq8h= 50 dB (A)
v noční době.

Hodnoty hygienického limitu pro chráněný venkovní prostor stavby nejsou překročeny. Dle výpočtu je nejvyšší hodnota v denní době LAeq16h= 49,8 dB a
nejvyšší hodnota v noční době LAeq8h= 43,6 dB. 

Tyto hodnoty deklarují, že v dotčeném území
je úroveň hluku o více než 3 dB nižší, než hodnoty hygienického limitu. Dle hlukové mapy
hlavního města Prahy je nejvyšší hodnota v denní době LAeq16h= 55 dB a nejvyšší hodnota
v noční době LAeq8h= 45 dB. Tyto rozdílné hodnoty lze přisoudit hluku z dopravy na okolních
komunikacích, nicméně hodnoty hygienického limitu nejsou překročeny ani dle hlukové mapy
hlavního města Prahy.


e) protipovodňová opatření
Stavba se nenachází v záplavovém území.

f) ostatní účinky (vliv poddolování, výskyt metanu apod)
Stavba se nenachází v lokalitě s výskyty dalších účinků okolí jako poddolování, výskyt metanu apod.



B.3 PŘIPOJENÍ NA TECHNICKOU INFRASTRUKTURU

a) napojovací místa technické infrastruktury

Projekty přípojek na technickou infrastrukturu tvoří vlastní přílohy dokumentace.
Obecně je řešeno na výkresové příloze  C04 Koordinační situační výkres

b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky

elektro přípojka – CYKY 4x16 mm – přípojka není předmětem této dokumentace,
vodovodní přípojka – PE 32 mm –projekt tvoří vlastní přílohu dokumentace,
kanalizace splašková – PVC KG 160 mm – projekt tvoří vlastní přílohu dokumentace,
kanalizace dešťová – PVC KG 160 mm – projekt tvoří vlastní přílohu dokumentace.


Projekty přípojek na technickou infrastrukturu tvoří vlastní přílohy dokumentace.
Viz: výkresová příloha C04 Koordinační situační výkres


B.4 DOPRAVNÍ ŘEŠENÍ

a) popis dopravního řešení včetně bezbariérových opatření pro přístupnost a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace
Na severní hranici pozemku se nachází místní účelová komunikace. Tato komunikace zajišťuje provoz vozidel, cyklistů i chodců. 
Stavba domu není určena k užívání osobami s omezenou schopností pohybu a
orientace a není navržena jako bezbariérová, což je v souladu s §2 vyhlášky 398/2009 Sb. ve znění pozdějších předpisů, která stanoví obecně technické požadavky zabezpečující užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu.

b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu
Pozemek je dopravně napojen na místní komunikaci, tento stávající sjezd bude rozšířen.
Projekt vjezdu tvoří samostatnou přílohu dokumentace.

c) doprava v klidu
Na pozemku stavebníka je umožněno stání osobních automobilů.

 
Výpočet parkování:
dle nařízení č. 10/2016 Sb.:

HPP celková bytových a nebytových jednotek:
1) HPP 1.PP……. ........148,65 m²
2) HPP 1.NP.................148,65 m²
3) HPP 1.NP.................148,65 m²
celkem 	......................... 445,95 m² 
 

Jedná se o bytové jednotky - RD ( 1 stání / 85 m²).......5,24 stání

Z toho 		vázané		90%		4,72 stání
		Návštěvnické	10%		0,52 stání

Přepočet - RD se nachází v zóně 08:
a) přepočet pro vázané (min 140 %).............................6,61 stání
b) přepočet pro návštěvy (100 %)..................................0,52 stání
celkem  				……........................... 7,13 stání

max 2 stání/ 1 byt. jednotka…………………………………6 stání

dle výpočtu požadováno………………….. 6 parkovacích stání

Na vlastním pozemku investora parc.č. 109/27 je navrženo 5 parkovacích stání, na soukromém pozemku parc.č. 109/1 jehož je stavebník spolumajitelem je umožněno 1 parkovací stání v místě, které je vyhrazeno pro stání vozidel spoluvlastníků tohoto pozemku. Toto stání je vzdáleno od navrhovaného RD cca 25 m.


d) pěší a cyklistické stezky
Pěší ani cyklistické stezky nebudou stavbou dotčeny.


B.5 ŘEŠENÍ VEGETACE A SOUVISEJÍCÍCH TERÉNNÍCH ÚPRAV

a) terénní úpravy
Upravený terén reflektuje původní terén, pozemek je mírný jižní svah. Upravený terén je srovnán na 2 základní úrovně:
4) Parkovací plocha (-2,500 až -2,000) u severní fasády
5) Zahrada okolo domu (-3,250) u jižní a východní fasády
6) Zahrada na západní fasádě plynule propojuje rozdílné výšky


b) použité vegetační prvky
Obnova trávníku, výsadba keřů.

c) biotechnická opatření
Žádná biotechnická zařízení nejsou navržena.


B.6 POPIS VLIVŮ STAVBY NA ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A JEHO OCHRANA

a) vliv stavby na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda
Stavba neprodukuje zplodiny do ovzduší, neznečišťuje vodu, nevytváří svým užíváním hluk, nekontaminuje půdy a nevytváří odpady.
Objekt nemá vliv na životní prostředí – ovzduší, vodu, odpady, hluk a půdu.

b vliv na přírodu a krajinu - ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů, zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině apod
Stavba je bez vlivu na přírodu a krajinu, ekologické funkce a vazby v krajině budou zachovány.
Památné stromy se nevyskytují.

c) vliv stavby na soustavu chráněných území Natura 2000
Stavba nezasahuje do soustavy Natura 2000

d) způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li podkladem
Zjišťovací řízení nebo stanovisko EIA se tohoto druhu stavby netýká

e) v případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno
Záměr nespadá do režimu zákona o integrované prevenci.

f) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů
Nejsou navrhována žádná ochranná pásma, bezpečnostní pásma apod.


B.7 OCHRANA OBYVATELSTVA

Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva
Pro tento druh stavby nejsou definovány požadavky ochrany obyvatelstva.


B.8 ZÁSADY ORGANIZACE VÝSTAVBY

a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění
Energie bude odebírána z elektrokiosku. Pro měření odběrů pro potřeby stavby bude využit elektroměr. Projekt napojení pozemku na elektřinu není předmětem této dokumentace.

Voda bude odebírána z nově navržené přípojky vody.

b) odvodnění staveniště
Vsakem do podloží.
Nebude docházet k odtoku povrchových vod na sousední pozemky ani na zpevněné komunikace.


c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu
Přístup na staveniště je možný po stávající místní komunikaci na severní straně pozemku. 
Přístup bude zajištěn pomocí stávající sjezdu.

d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky
Provádění stavby nebude mít vliv na okolní stavby a pozemky
Obecně: pro realizaci ani skladování stavebních materiálů nebudou použity sousední pozemky a komunikace. Zázemí pro stavební zaměstnance bude v provizorních objektech zařízení staveniště na pozemku stavby. 
Ostatní zařízení staveniště (stavební dvůr) bude umístěno na pozemku budoucího objektu tak, aby nezasahovalo do veřejných komunikací ani sousedních pozemků.

e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení
dřevin
Obecně: krátkodobé zábory staveniště budou v místech kontaktu s veřejným prostorem vymezeny přenosnými zábranami, přechodným dopravním značením nebo jiným náležitým způsobem. Staveniště bude oploceno s využitím systému dočasného oplocení. Tím bude zamezeno možnosti zranění a ohrožení zdraví nepovolané veřejnosti.

f) maximální zábory pro staveniště (dočasné/trvalé)
Pro stavbu rodinného domu včetně všech souvisejících staveb na pozemku stavebníka, dále pro uskladnění materiálů pro stavbu a pro umístění celého zařízení staveniště bude stavebník používat výhradně vlastní pozemek.

g) požadavky na bezbariérové obchozí trasy
Není požadavek na bezbariérovou obchozí trasu – staveniště je pouze na vlastním pozemku stavebníka.

h) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich
likvidace
Obecně: Při odjezdu techniky ze stavby musí dodavatel dbát na její očištění před vjezdem na veřejné komunikace. Dodavatel musí provádět každodenní úklid staveniště.
V průběhu realizace stavby se předpokládá vznik následujících druhů odpadů: zemina, kameny, papírové obaly, dřevo, zbytky řeziva, zbytky suti, úlomky betonu, odpad ze železa a oceli, igelitové obaly. Veškeré odpady budou náležitě zlikvidovány ve smyslu ustanovení zákona č. 185/2001 Sb., O odpadech, vyhlášky č. 381/2001 Sb., vyhlášky č. 383/2001 Sb. a předpisů souvisejících s odvozem na legální skládky a úložiště.




kód druhu odpadu         název druhu odpadu	předpokládané množství (m3)








13 08 99
15 01 01
15 01 02
15 01 03
15 01 04
15 01 10
15 01 11
17 01 01
17 01 02
17 01 03
17 02 01
17 02 03
17 03 01
17 04 11
17 05 04
17 05 05
17 09 04












Papírové a lepenkové obaly
Plastové obaly
Dřevěné obaly
Kovové obaly
Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek
Kovové obaly obs. nebezp. výplňovou hmotu
Beton
Cihly
Tašky a keramické výrobky
Dřevo
Plasty
Asfaltové směsi obs. dehet
Kabely
Zemina a kamení
Vytěžená hlušina obs. nebezp. látky
Směsné stavební a demoliční odpady	
Odpady jinak blíže neurčené













3,000
2,000
1,000
0,500
0,025
0,000
3,000
3,000
1,000
1,000
0,500
0,000
0,025
50,00
0,000
10,000
1,000
Nakládání s veškerými odpady musí odpovídat ustanovení vyhlášky Č. 383/2001 Sb. Shromažďování a skladování nebezpečných odpadů musí být v souladu s touto vyhláškou. V prostorách staveniště budou umístěny sběrné nádoby k odkládání tříděného odpadu (plast, papír, sklo) - (dle ustanovení §10 zák. 185/2001 Sb.). Odvoz si smluvně zajistí dodavatel stavebních prací a během provozu investor.


i) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin
Při provádění zemních prací budou provedeny výkopy pro základové konstrukce ve vytyčené části pozemku. Vzhledem k rozsahu stavebního objektu budou zemní práce v malém rozsahu. 
Vytěžená ornice bude deponována na staveništi pro zásypy, násypy a konečné terénní úpravy. Deponie bude smluvena investorem, bude vytěženo cca 100 m3 zeminy. Zhruba 50 m3 zeminy bude použito na pozemku stavebníka k terénním úpravám.

Zbývající zemina bude uložena na deponii zajištěné smluvně investorem.



j) ochrana životního prostředí při výstavbě
Během výstavby bude vlivem stavebních prací v okolí stavby zvýšená prašnost a hlučnost. Při stavbě nedojde k překročení přípustných hladin hluku před stávajícími obytnými a jinými chráněnými objekty. Během výstavby nebude rušen noční klid. Budou dodrženy obecné podmínky pro ochranu životního prostředí. Odpad ze stavby bude likvidován v souladu se zákonem o odpadech. Ochrana stávající zeleně bude zabezpečena dle ČSN 83 9011 Práce s půdou a ČSN 83 9061 Ochrana stromů, porostů a vegetačních ploch při stavebních pracích.
Ochrana stávající zeleně Při provádění prací bude dodržena ČSN 83 9011 Práce s půdou, ČSN 83 9021 Rostliny a jejich výsadba, ČSN 83 9031 Trávníky a jejich zakládání, ČSN 83 9041 Technicko-biologické způsoby stabilizace terénu, ČSN 83 9051 Rozvodová a udržovací péče o vegetační plochy a ČSN 83 9061 Ochrana stromů, porostů a vegetačních ploch při stavebních pracích. Zachované dřeviny v dosahu stavby budou po dobu výstavby náležitě chráněny před poškozením, např. prkenným bedněním.
Ochrana před hlukem, vibracemi a otřesy. Zhotovitel stavby bude provádět a zajistí stavbu tak, aby hluková zátěž v chráněném venkovním prostoru stavby vyhověla požadavkům stanovených v nařízení vlády č. 272/2011 Sb. O ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Po dobu výstavby bude zhotovitel používat stroje, zařízení a
mechanismy s garantovanou nižší vyzařovanou hlučností, které jsou v náležitém technickém stavu. Hluk ze stavební činnosti související s výstavbou objektu bude v chráněném venkovním prostoru staveb přilehlé obytné zástavby vyhovující současně platnému nařízení pro časový úsek dne od 7 do 21 hodin, tzn., nebude překročen hygienický limit LAeq = 65 dB. Je ovšem nutné dodržovat následující zásady: Provést výběr strojů s co nejnižší hlučností, tzn. použít nové a tím méně hlučné, neopotřebované mechanismy (toto by měla být podmínka pro výběrové řízení dodavatele stavby). V případě, že to umožňuje technologie, je třeba použít menší mechanismy. Pokud bude používán kompresor, případně elektrocentrála, musí být tato zařízení v protihlukové kapotě.


j) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 
Při provádění veškerých prací musí být dodržována příslušná ustanovení vyhlášky č. 324/1990 Sb. ČÚBP a ČÚB o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních prací. Pracovníci stavby musí být proškoleni o bezpečnosti práce a o tomto musí být pořízen písemný záznam potvrzený jejich vlastnoručními podpisy. Vedení stavby zajistí účinný dohled nad dodržováním zásad bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Je nutné dodržovat všechny předpisy týkající se bezpečnosti práce, platné v době provádění prací! Mimo to je třeba dbát ustanovení příslušných ČSN a dalších předpisů souvisejícími s činností na stavbě. Charakter stavby nevyžaduje koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.


l) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb
Netýká se stavby.


m) zásady pro dopravně inženýrská opatření
Netýká se stavby.


n) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za
provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.)
Zázemí pro stavební zaměstnance bude v provizorních objektech zařízení staveniště. Ostatní zařízení staveniště (stavební dvůr) bude umístěno na pozemku budoucího objektu tak, aby nezasahovalo do veřejných komunikací ani sousedních pozemků. Přesné podmínky zajišťující výstavbu budou stanoveny územním rozhodnutím.
Při výstavbě budou respektovány všechny hygienické předpisy, zejména ochrana před hlukem, vibracemi, otřesy a ochrana před prachem. Stavba bude citlivě realizována tak, aby negativně neovlivnila prostředí okolních objektů. Stavební práce budou probíhat od 7 do 18 hodin, přičemž nesmí být překročena nejvyšší ekvivalentní hladina akustického tlaku s korekcí danou nařízením vlády číslo 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.









o) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny
Jedná se o stavbu menšího rozsahu, výstavba bude probíhat v jednom časovém úseku bez přerušení.


Postup výstavby:
1. Příprava území – zařízení staveniště
2. Výkopy
3. Základy
4. Hrubá stavba
5. Instalace a rozvody
6. Dokončovací práce – kompletace
7. Sadové a terénní úpravy
8. Likvidace zařízení staveniště
9. Dokončovací práce – revize
10. Kolaudace



B.9 CELKOVÉ VODOHOSPODÁŘSKÉ ŘEŠENÍ

Dešťová voda:
Dešťová voda je ze střech jímána v nové retenční nádrži a využívána k zalévání rozlehlé zahrady.
V nádrži musí být do max 72h uvolněn objem min 7,4 m3.
Tento objem je zajištěn redukovaným odtokem do veřejné dešť. kanalizace přes nově navrženou přípojku.
Projekt přípojky tvoří samostatnou přílohu dokumentace.

Pitná voda:
Studená pitná voda bude do rodinného domu dopravena z nově navržené přípojky vody přes vodoměrnou šachtu na vlastním pozemku.
Potrubí v zemi bude uloženo v pískovém loži dle typického uložení. Projektant navrhuje min krytí potrubí ve volném terénu 1100 mm – od upraveného terénu. Nad potrubími (cca 300 mm) venkovního vodovodu bude uložena výstražná folie modré barvy.

Splašková voda:
Splaškové vody budou svedeny do domovní ČOV na pozemku stavebníka, přečištěná voda bude následně přes novou revizní šachtu odvedena do Dalejského potoka na parcele č. 165/33.
Projekt DČOV tvoří vlastní přílohu dokumentace.




Praha, listopad 2018
Ing. arch. Jiří Kopecký
